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Disclaimer

Conformément au réglement (CEE, Euratom) n°® 354/83 du Conseil du 1er février 1983
concernant I'ouverture au public des archives historiques de la Communauté économique
européenne et de la Communauté européenne de I'énergie atomique (JO L 43 du 15.2.1983,
p. 1), tel que modifié par le réglement (CE, Euratom) n° 1700/2003 du 22 septembre 2003
(JO L 243 du 27.9.2003, p. 1), ce dossier est ouvert au public. Le cas échéant, les documents
classifies présents dans ce dossier ont été déclassifies conformément a I'article 5 dudit
reglement.

In accordance with Council Regulation (EEC, Euratom) No 354/83 of 1 February 1983
concerning the opening to the public of the historical archives of the European Economic
Community and the European Atomic Energy Community (OJ L 43, 15.2.1983, p. 1), as
amended by Regulation (EC, Euratom) No 1700/2003 of 22 September 2003 (OJ L 243,
27.9.2003, p. 1), this file is open to the public. Where necessary, classified documents in this
file have been declassified in conformity with Article 5 of the aforementioned regulation.

In Ubereinstimmung mit der Verordnung (EWG, Euratom) Nr. 354/83 des Rates vom 1.
Februar 1983 uber die Freigabe der historischen Archive der Europdaischen
Wirtschaftsgemeinschaft und der Europaischen Atomgemeinschaft (ABI. L 43 vom 15.2.1983,
S. 1), geandert durch die Verordnung (EG, Euratom) Nr. 1700/2003 vom 22. September 2003
(ABI. L 243 vom 27.9.2003, S. 1), ist diese Datei der Offentlichkeit zugénglich. Soweit
erforderlich, wurden die Verschlusssachen in dieser Datei in Ubereinstimmung mit Artikel 5
der genannten Verordnung freigegeben.
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EVPLAMATCRY MEMOPAMDUM

Subject : braft Fropusal for a Council Decision accepting the Customs
Cooneration Council Reccmmendation -dated 18 June 1976 t¢o amend
the Nomenclature for tha Classification of Coods in Cusgcms :
Tar1ffs..

Since 1950, 1951 or 1963, accord1ng to the part1cular Member
State, the nine Member States have been Contracting Parties to the Con-
vention on Momenctature for the Classification of Goods in Customs
Teriffs (Cecember 1950). This Momenclature, known as the ¥Customs
Cooperation Council Nomenclature", is the basis on which the Common
Customs Tariff was founded. The Customs Cooperation Council is
responsible for the maragement of its Nemenclature; representatives of
the Member States participate in tha work of that body after Tirst
having coordinated their position in the Committee on Common Custonms
Tariff Nomenclature, as is laid down in Art1cle 5 of Council Regulation
97/69 of 16 January 1969, (1).

In order to take account, in particular, of continuing
technical progress and the conseaquent changes in international trade,
the Customs Cooperation Council may recommend amendments to the Nomen=
clature to its Contracting Parties (now numtering 37). Recommendations
of this nature have already been made in 1960/61 and 1971. They came
into force, respectively, on 1 January 1965 and 1 January 1972.

On 18 June 1976, the Customs Cooperation Council again recommended
a number of amendments {23C) to the Nomenclature. 1In accordance with
the provisions of the Convention, the Belgian Ministry of Foreign Affairs
notified the Contracting Parties of the Recommendation on 20 December 1976,
with effect from 31 Decembher 1974,

Article XVI ¢f the Convention provides that the amendments com=
prising the Recommendation will be deemed to have been adaopted if no
Contracting Party offers an ohjection within six months of the effective
date, that is to say, by 30 June 1977 at the latest. If there are no
objections, the amendments concerned will enter into force on
1 January 1573, the date on which customs tariffs must be brought into
line with the amended Nomenclature. :

(1) 0J No L 14 of 21 January 1969.
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Should there be objecticns to one or more amendments, even
by only one Contracting Party, the amendment or amendments in cuestion
will be deemed to have been reiected by all Cortracting Parties. After
1 July 1977, the Belgian Ministry of Foreigrn Affairs will nctify the
amendments adopted or deﬂmed to have been adopted to all Contracting
Part1es.. : .

The Recommendation having being examined in depth“within the
Committee on Common Customs Tariff Momenclature and the Joint Panel of
Government Experts on the Common Custems Tariff in close collaboration
with qualified representatives of the Member States, the Comm1ss1on
considers that this Recommendat1on can be accepted



Rccommendation for a

N COUMCIL DECISION
concerning the acceptancce of the Customs Cocperation Council

Pecommonda+ion of 18 June 1976 tc emend the Nomenclature

for the Clessification of foods in Curtoms Tariffs

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having'regard to the Treaty establishing the European Economic Community,_

and in particuler Article 113 thereof,
Having recard to the nroposal from the Commissicn,

tlhercas the nine Member States are Contracting Parties to the Brussels
Convention of 15 December 1950 on Momenclature for the Classification of
Goods in Customs Tariffs;'whereas the Common Customs Tariff is based on

that Nomenclature;

Hhzreas the Customs Cooperation Council may recommend amendments to the
Convention, and therefore to the Ncmenclature which forms part thereof,
to its Contracting Parties; whereas on 18 june 1976 the said Ccuncil

issued a Recommendatinn to amend the Nomenclature;

Whereas under this Convention the Belgian Minisfry of Foreign Affairs
comrunicates the text of every draft recommencded amendment to all
Contracting Parties and to the governments of all other signatory or
acceding States and said text is deemed to have been adopted if it
encounters no objection from any Contracting Party within

six months from the date of communication; whereas, if no objection is
encountered, the amendment enters into force six months after expiry of
that perind and the customs tariffs of all Contracting Parties must be
al%gned on the amended Nomenclature by the end of the latter period;

Whereos the Belgian Ministry of Foreign Affairs communicated tHe text of
the Recomm°ndat1on of 18 June 1976 to the Contracting Parties concerned
on 20 December 1976, to take effect from 31 December 1976; whereas,
consequently, the Recommendation will be deemed to have been adonted on

1 July 1977 if it has meanwhile encountered no objection in whole or in

part;



Whereas there is no cbjection to be made to any part of the above-

~ menticned Recommendation, -
HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

' The Recommendation of 18 June 1976 of the Customs Cooperation Council to
amend . the Nomenclature for the Classification of Goods in Customs
Tariffs is accepted in the name of the Community with a view to its.
application as from 1 January 1978.

- The Commission shall inform the Belgién Ministry of Foreign Affairs
by 30 June 1977 at the latest of this acceptance.
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Done at seensvesccncs, ON - co Forthe Council
' ; ,_The‘President



